
AZ ERDf:LYI HELYZET

Romániában még mindig igen sok magyar pap, szerzetes és szer
raboskodik. tíz tömegesen itélték el

az erdélyi papokat és apácákat. A vád rendszerint a Vatikánnal
való kapcsolat és kémkedés volt. Az itéletek jórésze 20-25 esz

szólt. A becslések szerint mintegy száz pap van börtönben
vagy kényszermunkahelyen.
Észak-Erdélyben a Baia Sprie mellett ólombányában sok
görög és római szertartású pap végez rabmunkát. A papok börtöneit
nem egyszer váltogatják, hogy a nyugati világ nehezebben szerez
zen róluk tudomást. Ellátásuk rossz. Csomagot nem kaphatnak, láto
gatót nem fogadhatnak és olyan munkanorma mellett dolgoztatják

hogy nem tudják elvégezni és a vasárnapjuk is rámegy a mun
kára. szívbaj, vesebaj ássa alá egészségüket. A
- börtönre hurcolt papok között a tudunk névszerint:
Dr. Dávid László, Dr. Jakab Antal, P. Fodor László, Baltheisser János,
P. Menges, P. Haag és Schubert József.

A dobrudzsai internálótáborban összezsúfoltan sok papot,
szerzetest és Néhány név innen: Lajos, Csutak Ferenc
és P. Pál. P. Pál súlyos beteg és semmiféle orvosi segitséget nem kap.

A csikszeredai börtönben közt a
tudjuk megemlíteni: László Klára, Ruja Mária, Bora Julíanna, Pataki
Olga, Macarie Anna, Montain Szilvia és Florei Lucia.

A Bukarestben, Radnán, Désen és Sza
mosújváron létesítettek koncentrációs tábort.

Senki sem tud Rómániában választ adni arra, hogy hová lett a sok
elhurcolt görögkatolikus pap. Senki sem tudja, mi folyik a börtönök
ben. Hány papot, apácát öltek itt meg! Néha egy-egy rémületes
esemény híre mégis kiszivárog a börtön falai mögül is. Igy pId. Sánta
Antal megöletésé A vád ellene: hitoktatással megrontotta az ifjú
ságot. Hosszú börtönütetést mértek rá. De rabsága nem tartott soká,
mert a románok a börtönben agyonverték. A székelyek ma már szinte
szentként tisztelik.

Márton Aran, Erdély püspöke most is a lakóhelyén van inter
nálva. A gyulafehérvári székesegyházban misézhet. Papjai megláto
gathatják, de minden látogatást kihallgatás meg és a
kíhallgatás tényét és eredményét feljegyzi a Nagy sze
génységben él. A Vatikán meghivására készült a Zsinatra. A buka
resti kormány azonban most sem adta meg az utazási engedélyt.

A buzgóbb lelkészeket, - ha még nem internálták - sok
szor elüzik müködési jelentéktelen vidékre. Veress
Kolozsvárról Parajdra helyezték át kényszerrel. Hasonló módon jár
tak el Bors Ferenccel, Pakocs Károllyal és Ferenc Bénivel.
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Nagyon szomorú hír a magyar és katolikus könyvtárak pusztítása.
Marosvásárhelyen a románok könyvpusztító központot rendeztek
be. Teherautókon szállítják ide a katolikus iskolák és intézmények
könyvtáranyagát. Sehol a vasfüggöny mögött ehhez hasonló vad és
kegyetlen pusztítást nem végeztek. A világhírű Batthyáneum is áldo
zatul esett a pusztításnak.

PAPI JUBILEUMOK
Gyémántmise

A pannonhalmi Szocialis Otthonban Figula János október l8-án
mutatta be gyémántmiséjét.

Aranymise

Molnár Ernő püspöki tanácsos, veszprémi egyházmegyei pap ny.
képzőmüvészetí főiskolai tanár, az Országos Egyházmüvészeti Ta
nács igazgatója a budapesti Szent Rita templomban október 20-án
mutatta be aranymiséjét.

Otvenéves szerzetesi jubileum

P. Takács Gábor, a Katolikus Magyarok Vasárnapja főszerkesztője,

a joungstown új Csiksomlyói Szűzanya kegyhelyalapkőletételének

az ünnepségével kapcsolatban ünnepelte október 8-án, Magyarok
Nagyasszonya ünnepén, szerzetesi fogadalmának az ötven éves jubi
leumát. Az alapkőletétellel kapcsolatban a szentmisét Gábor atya
mondta, majd a mise után P. Deésy Ipoly OFM delegátus provinciális
előtt ujitotta meg fogadaImát. A jubilánst Msgr. Owen Gallagher az
egyházmegye püspöki helytartója, Msgr. Szabó János apostoli proto
notárius, a Magyar Katolikus Liga elnőke, P. Thun Albin OFM a
testvér magyar ferencesrend delegátus provinciálisa és dr. Eszter
hás István iró üdvözölték. Gábor atya az erdélyi rendtartományból
indult el. Fiatal korában rendi tanár, több helyen, többek között
Csiksomlyón is volt házfönők. Amerikában pedig hat évig delegátus
provinciálisa a Ferencrend erdélyi Szent István tartományának.

A kegyhelyalapkövébe az erdélyi ferences atyák az okmányok
mellé magyar földet is zártak és a földben egy eredeti csiksomlyói
Mária-érem is rejlik. Az alapkő okmányának egyik részlete igy hang
zik: "Isten nagyobb dicsőségére - a Boldogságos Szűz, a Szomorúak
Vigasztalója és Magyarok Pátrónája tiszteletére - Assziszi Szent
Ferenc Atyánk, szent Alapitónk emlékére; amikor Magyarország a
kommunista orosz megszállás rabigájában élt, amikor Szent István,
Apostoli Királyunkról nevezett anya-tartományunk, a kommunista
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üldözés következtében a megsemmisülés veszélyével küzdött Erdély
ben, amikor az 500 éves csiksomlyói kegyhelyről, amelynek évszáza
dokon át őrei voltunk, elüzettünk, amikor a Nagyasszony vigasz
talására és pártfogására szenvedő magyar népünk leginkább rászo
rult, mikor Mindszenty József, Magyarország biboros hercegprimása,
számüzetésben élt budapesti amerikai követségen, ezidőben a magya
rok és az összes katolikus hivek vigasztalására épül ez a kegykápolna,
a Csiksomlyói Szűzanya tiszteletére, hogy így pártfogását árva né
pünk kiérdemelje." ...

Vass Román ferences testvér most ünnepelte a bethlehemi születési
barlangban ötvenéves szerzetesi jubileumát. A három király oltárá
nál újitotta meg fogadalmát, amelyet a kusztosi helynök kezébe tett
le. A Szentsír őrei szeretettel köszöntötték a megbizható és buzgó
testvért.

Dráqa Marosi Laci, a hetvenedik évem árnyékában engedd meg,
hogy" lelacizzalak.

Mégis azt hiszem, hogy mindketten a Zászlónk emlőin nevelődtünk,

bár nem úgy, mint Románia adoptált Romulus és Rémusa a kétség
beesett farkas alatt. - Mi még nem tudtuk, hogy mi a rágógumi s a
római farkas sem tudta szegény, mi az oláh étvágy. - Valamelyik
nap küldök egy cikkkecskét (Várjuk! Szerk.), - Igen jó a Magyar
Papi Egység! Millió üdvözlet.

Dr. Németh Kálmán, Brownsville, USA
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PAPI TALALKOZO

PAPSZENTELÉS

Egy kis magyar triász Isten kegyelméből ismét eljutott az oltárhoz.
A három teológust három különböző országban szentelték. Kettő kő

zülük azonnal beáll az Úr szőlejébe munkásnak. A harmadik még to
vább tanul.

A székely származásu K i s s István a nyáron vette föl a papi rend
szentségét Franciaországban. Az innsbrucki Canisianumban tanult. De
a metzi püspök, akinek az egyházmegyéjéhez tartozik, azt kívánta,
hogya szentelés előtti esztendőt az ottani szemináriumban töltse.
Úgy tudjuk, hogy püspöke mégis elsősorban az egyházmegyéjében
levő magyar menekültek lelkipásztorának szánta az ujmisést.

A bécsi Pázmáneum növendékét. H o r t o b á g Y i Lászlót, Dr.
Hász István v. tábori püspök Vorarlbergben szentelte fel Kisboldo
gasszony napján. O is magyar nyelvű hívek gondozására készül:

Var g a Pál október lO-én az Orök Városban, a II. Vatikáni Zsinat
nagy napjaiban részesült az egyházi rend szentségében. Már hat éve
a Collegium Germanico-Hungaricum növendékeként a Gergely egye
temen tanul.

Kiss és Hortobágyi az innsbrucki, Varga a griini (Tirol) magyar
gimnáziumban érettségizett.

Paptestvéri szeretettel gratulálunk a három uj Isten-szolgájának.
A három isteni erény, a hit-remény-szeretet, kísérje és termékenyitse
meg papi életüket. Arról se feledkezzenek meg, hogy a magyar tri
kolor is kötelezi őket.

A magyar teológusok kiképzésével foglalkozó európai szemináriu
mok, a Pázmáneum, a Germanicum és a Canisianum lassan utolsó
terméseiket rakják az Úr elé. A papi utánpótlás a magyar emigráció
legfájóbb problémája. Vajon nem terheli-e a magyar papságot is a
felelősség, hogy az aratás Ura nem hív munkásokat aratásába? Vagy
ha hív, azok megfelelő gondozás híjján elkallódnak?

MAGYAR PAPI LELKIGYAKORLAT PASSAUBAN
(Augusztus 27-30)

Pilgrim püspök megbízásából Passauból indultak hazánkba az első

keresztény hittérítők, Szent István a keresztségben a passaui egyház
megye védőszentjének a nevét kapta. Első királynénk, Boldog Gi-
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zella, István halála után Passauba vonult vissza és itt a niedernburgi
bencés kolostor apátnője lett.

A genius loci és az égi szentek oltalma alatt tartották a német
országi és ausztriai magyar lelkészek, első közös lelkigyakorlatukat
a passaui egyházmegye szépfekvésű uj lelkigyakorlatos házában. A
lelkigyakorlaton 21 magyar pap vett részt: 11 Ausztriából, 9 Német
országból és 1 Belgiumból.

Az elmélkedéseket nagyon stílszerűen egy bencés atya adta: P.
B é k é s G e II é r t, a római San Anselmo dogmatika tanára. Gellért
atya teológus és költő. Előadásait dogmatikus mélység és költői

intuició hatotta át, azért voltak olyan mélyek és megkapóak. Az
egészet pedig szerves felépités jellemezte. Az első napon volt a dog
matikai alapvetés; a második nap az aszkétikus közreműködés,a har
madik nap lelkiéletűnk közösségi vonatkozásait tárgyalta.

A napirend alakítása is elősegítette az összeszedettséget. A 4.
elmélkedést a vacsora után tartottuk, utána pedig a kápolnában kö
zösen végeztűk a kompletoriumot.

A lelkíleg mély és kegyelmíleg hatékony lelkigyakorlatot a ben
césdiák K ő m í ves J á n o s , augsburgi magyar lelkész, a Panno
nia Sacra szerkesztője, egy pannonhalmi emlék felelevenítésével
kongeniális szavakkal köszönte meg az úr követének, "Gellért úr
nak".

A harmadik nap este a kompletorium után feloldottuk a silenciu
mot és megkezdtűk a lelkipásztori ügyek tárgyalását. Ez volt az első

közös németországi-ausztriai l e l k i P á s z t o r i k o n f e r e n c i a 
k í s é r l e t. - A megbeszélés főbb pontjai:

1. A közös lelkigyakorlat igen szépen sikerült. Ezért P. Öry azt
indítványozta, hogy a jövőben az évi lelkigyakorlatot mindíg egész
Európára, vagy legalább a német nyelvterület országaira (Németor
szág, Svájc, Ausztria) terjesszük ki. Az értekezlet a javaslatot egy
hangulag elfogadta.

2. Egyik paptestvérünk igen értékes beszámolót tartott az Egyház
otthoni helyzetéről. A kálváriajárás hírei csak megerősítettekminket
feltételeinkben, hogy ezért a csendesen vérző népért még buzgóbban
imádkozzunk és ajánljuk föl papi áldozatainkat.

3. Msgr. Dr. Ádám felhívja a figyelmet, hogy a jövő év májusában
lesz a fatimai magyar Mindszenty kálvária felszentelése. Már most
hirdessük meg, hogy a magyar emigráció több országból jövő zarán
doklattal képviselje magát.

4. Münchenben megalakult a Magyar lfjusági Központ. Célkitűzé

sét a németországi magyar főlelkész ismertette.
5. A konferencia főeseménye az USA-ból itt időző P. Király Kele

men OFM előadása volt a "keresztények egységérőr. A hazai "Egy
ség útja" egykori szerkesztőjeévek óta óriási szorgalommal gyűjti az
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anyagot az egységügy magyar vonatkozásairól. A hazai kísérletekről

a MPE 23. számában részletesen beszámol. Mostani előadása sokkal
nagyobb keretet ölelt át. Fölvázolta a kereszténység szörnyű szétsza
kítottságát, elemezte az egység akadályait és rámutatott leküzdésük
lehetőségére. A nagy érdeklődéssel kísért előadás után élénk esz
mecsere alakult ki.

6. Főleg a magyar katolikus-protestáns lelkészek találkozójának
lehetőségét latolgattuk. A találkozót a Magyar Papi Egység égisze
alatt a jövő nyár elején szeretnénk megrendezni. A protestáns test
vérek ajánlatától eltérően mi ugy döntöttünk, hogy erre az első talál
kozóra a világiak kikapcsolásával csak szakembereket hívnánk meg.
A résztvevők jegyzékét ott helyben összeállítottuk. A katolikusok a
meghívót idejében megkapják. A protestáns testvérekkel pedig sze
mélyes ismeretség és érdeklődés alapján kell a kapcsolatot fölvenni.

7. Ebben az élénk vitában az idő lejárt, úgy hogy konferenciánk
nagy érdeklődésselvárt gyakorlati kérdésére, a "mai házassági prob
lémák megoldása"-ra már alig jutott idő. Török Jenő SP velősen

összefoglalta a megoldási lehetőségeket és P. Hiiring lelkipásztori
körlevelét osztotta szét a részvevők között,

(A rendezőség szeretettel kéri a paptestvéreket, hogy ha valami
lyen összejöveteIre jelentkeznek, akkor azon vegyenek is részt, vagy
idejében jelezzék akadályoztatásukat.)

MARIACELL UZENETE
(Sümeg Lothár OSB szentbeszédéből)

Koldusboton, törött mankón - jövünk búcsút járni,
Szűzmáriás magyaroknak - kopott unokái.
Ejfél van a Duna táján -
Magyaroknak éjszakáján - nincs más ki virrasszon
Baráttalan, testvértelen, - Hozzád v ert: veszedelem,
Boldogságos Asszony! (Sik S.)

Több mint negyven éve írta a költő ezeket a megrázó sorokat, de
talán sohasem voltak olyan találóak, mint ma. A szűzmáriás magya
rok sohasem voltak lelkileg olyan koldusok, mankónjárók és kopot
tak, mint az istentelenség sohanemlátott pusztítása idején. :E:jfél van
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a Duna táján, a magyarok legsötétebb éjszakája. Mi ma emlékezni és
búcsútjárni jöttünk.

Emlékezni az eucharisztikus kongresszusra, 25. évfordulóján, amely
a magyarok éjszakája előtt, a magyar katolicizmusnak az utolsó vi
lágraszóló megnyilvánulása volt. Annak a katolicizmusnak, amely
kibirta az évszázadok rohamait. Legázolhatta a tatár évekre, nyög
hette a török igáját másfél évszázadig, de a szíve gyökerét nem tudta
elpusztítani a pogány, azért kiheverte a csapásokat és ujjáéledt. A
hosszu török uralom alatt a megmaradt részeken szűzmáriás ifjuság
nőtt fel a jezsuiták és más szerzetek iskoláiban és a végekről idej öt
tek csodatevő Nagyasszonyunkhoz erőt meríteni a küzdelemhez és az
ujjáépítéshez.

Most a fejszét a gyökérre illesztették, a magyar jövőt pusztítják,
amikor az ifjuságnak elveszik a legdrágább kincsét, a hitét és amikor
a magyar anyát fajtája gyilkosává züllesztik, a nemzet sírásójává.

.Ilyen veszedelemben ezeréves fennállása alatt még egyszer sem volt
a magyar! Minden vérveszteséget ki lehet heverni, ha a nemzet
ellenállóképessége sértetlen, ha az erőforrások megmaradnak,
amelyekből lehet meríteni. De halálos veszedelembe kerül egy nép,
ha elszakítják lelki erőtartalékaitól. Hazánkat kard szerezte, de a
kereszt tartotta fenn, mint Vaszary hercegprimás mondta a millé
neumi ünnepségek alkalmával. És most ettől a kereszttől, a nemzet
fenntartó erőtől akarják elszakítani. Krisztus azonban nem felejtette
el hű népét. Meghálálja a jubileumi évben a 25 év előtti hitvallásun
kat, amikor megnyitja egy kicsit a határokat. Nem véletlen, hogy ép
pen az eucharisztikus kongresszus 25. évfordulóján indult meg a
magyarok egyéni búcsújárása. Talán ez az első fénysugár, világosság
a magyarok éjszakájában.

Bús magyarok imádkoznak Édesanyánk, Hozzád! Nemcsak gyónni
jönnek ide, hanem egy ország bánatát elsírni a Szűzanya előtt. Csa
ládok, amelyek mélyen vallásosak voltak, látják fiaikat elközöm
bösödni, polgári házasságban élni, vasárnapi szentmisehalIgatás, imád
ság és szentségek nélkül. A búcsújárók énekétől zengő kegyhelyeken
elnémul lassan a szűzmáriás ének. A világsajtóban szétkürtölt zsú
folt templomok istentiszteletei után szétrebbennek a hívek, mintha
összeesküvésen vettek volna részt. Szűzmária virágoskertje temetője

lesz lassan egy nagymultú népnek. Az idén talán már többen haltak
meg, mint születtek.

Ma azonban nemcsak emlékezni, hanem búcsútjárni is jöttünk az
"utolsó darab magyar földre", amelyet őseink buzgósága szentelt
magyar földdé, ahol Szent István, Szent Imre, Szent László oltárai,
Esterházy képe a szentély előtti csarnokban és a kincstár megnevez
hetetlenül sok ajándéka hirdetik, hogy ez a hely a mienk is, és ez a

70



kegyoltár hozzánk is tartozik. Mit jelent ma az otthon és a külföldön
élő magyarnak a búcsújárás Máriacellbe?

Az otthoniaknak lélekzetvételt félelem nélkül és szabadon. Temp
lomba jönni, kémek ellenőrzése nélkül, szentségekhez járulni, talán
hosszú évek mulasztása után, nyugodtan elsírni bánatukat a gyónta
tószékben és a Szűzanya oltáránál. Kiszakadni néhány órára az isten
telenségnek fojtó légköréből, ahol minden megcsúfolása annak, amit
azelőtt szentnek tartottunk, ahol sajtó, könyvek, közélet, társadalmi
élet, tudományos élet, mind ellenmondás a vallásos gondolatnak és
Istennek.

És mit jelent Máriacell nekünk, idegenben élő, hontalan magyarok
nak? A kegyoltár alatt állítólag forrás van. Egy tudós geológus és
egy vízereket meglátó egyszerű szervita testvér állapították meg. A
forrásnak vize, és ez meglepő itt, állítólag meleg, a templomon
végigfolyik és a főbejárat előtt bukik le. Talán gyógyító ereje lehet
ennek a víznek. De nem ez a fontos ,hanem az a forrás, amelyik 800
év óta árasztja csodálatos erejét a tabernákulumból az emberek mil
lióira, akit itt megfordultak és megfordulnak a világ minden részéből.

Máriacell Nagymagyarország legnagyobb bucsujáróhelye volt. Re
méljük, hogy a kongresszus 25. évfordulójától kezdve ismét visszanyeri
régi jelentőségéta magyarság életében, vasfüggönyön innen és túl.

Máriacellben nem szüntek meg a csodák. Mi vagyunk a tanúi
napról napra a gyóntatószékben, ahol megjelennek a Szűzanya hatal
mas közbenjárásával térdrekényszerített emberek sokszor hosszú
évtizedek után, hogy új életet kezdjenek. Kirándulók, akiknek eszük
ágában sem volt gyónni, érzik a csodálatos áramütést lelkükön és át
adják magukat az isteni kegyelem áradásának. Erre van szüksége a
nyugati materializmusban élő és sokszor vergődő magyar emigráns
nak is. Elszakadva a hazai talajtól, itt megvethetjük a lábunkat, ezen
a kis magyar földön, ahonnan csodálatos erőket kaphatunk és ujjászü
letve kezdhetünk uj életet, Egyházunkért és szeretett Hazánkért.

.Boldoqasszonv ezetévlq - Edesanyánk voltál,
Eleink, ha Hozzád sírtak, - Hozzájuk hajoltál.
Száz ostorral ostorozzon, - Csak az egyért, Boldogasszony,
A jó Krisztust kérdd meg:
Négy víz parton, három hegyen, - Mindörökké visszhangozzék
A Máriás ének."
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MISSZIO

A KINAI MAGYAR MISSZIO FELHIVASA
a szétszórt magyar papsághoz

Amikor a kínai magyar misszióról szólunk, már csak egy mísszíó
ról lehet szó, a jezsuita misszióról. A második világháború előtt szé
pen fejlődő missziójuk volt a ferences atyáknak Kina déli részében,
Paochingben, P. Lombos apostoli prefektussal az élén. Ezt a missziót
a kommunisták teljesen felszámolták. Ezenkívül volt még néhány
atya az Isteni Ige Társaságából szétszórtan Kinában, akik jelenleg
rendtársaikkal a világ különböző részein végeznek missziós munkát.

Maradt tehát csak a magyar jezsuita misszió, amely könnyek kö
zött született. Az első világháború után a magyar rendtartomány
szétszórtan élt Budapesten, mindenéből kifosztva. Ekkor tett fogadal
mat az akkori tartományfőnök, P. Somogyi, hogy a rend pogány
missziót vállal, ha sikerül a provincia tagjait ujra összehozni. Há
rom hónapi uralom után, éppen Szent Ignác napján, Bojton elvtárs
visszadta a Mária-utcai rendházat és a Budapesten rejtőző tagok
ujra megkezdték a közös életet.

1921-ben indult az első jezsuita misszionárius Kínába és 1954
októberében hagyták el az utolsó rendtagok a tamingi missziót, ahol
33 éven át dolgoztak. 1936-ban lett a misszió önálló prefektura, P.
Szarvassal az élén. 1947-ben a prefektura egyházmegyei rangot
kapott. A távozó misszionáriusok 43.000 keresztényt, egy középisko
lát, 4 elemi iskolát, több dispanzért, szegény-beteg-gondozót, orvosi
rendelőt, 250 katekistát és katekistanőt hagytak hátra a misszióban. A
misszió összes épületeit felszámolták, a katekisták és katekistanők

munkáját beszüntették. Csak 4-5 bennszülött világi pap vette gon
dozásba a hátramaradt nyájat.

A kiüzött misszionáríusok, nem lévén állampolgárságuk, a Távol
Keleten szétszórva kerestek új munkakört. Egy részük a Fülöpszige
teken, másik részük Dél-Vietnamban telepedett le. A legnagyobb
csoport Formoza szigetén talált új munkateret. Három egyházmegye
fogadta be őket: Hsinchu, Thaichung és Chiayi.

Hét atya és két testvér a chiayii egyházmegyében kapott külön
missziós területet, P o t z u központtal. Segítségükre jött a tamingi
egyházmegye két világi papja, akik még mint papnövendékek hagy
ták el az anyaországot. A missziónak ma hét különálló központja
van: fele a szükséges felszerelésekkel, a másik fele még kiépítésre
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vár. Négy betegkezelő, 15 óvoda, 53 katekista és katekistanő dolgo
zik ma a misszióban 160.000 pogány között, akik közül eddig 3000
vette fel a keresztség szentségét.

A mustármag elvetve, ágait csak lassan tudja kibontani, mert
hiányzik a szükséges táplálék, amelyet a háborúban a hátország szál
lított. Ha háború idején a mögöttes országrész beszünteti az élelem
szállítást, a fegyver és lőszer utánpótlást, akkor leáll a harc.

Igy vagyunk a kínai magyar jezsuita misszióval is. Mi hiányzik?
A segítő kéz, amely kezdetben oly nagylelkűen támogatta missziós 
munkánkat a Távol-Keleten, hogy missziónk 10 évi önállóság után
egyházmegyévé alakulhatott.

A régi Magyarország papsága szeretettel fogadta és terjesztette
lapunkat, a Katolikus Missziót. Minden iskolában, apácazárdában,
minden Máriakongregációban volt missziós persely, .mísszíós szak
osztály. Az ifjúság lelkesedett a kínai misszióért, segitette azt, sőt

missziós hivatások sem hiányoztak a Távol-Kelet számára.
Ma ez mind csak régi kedves emlék.
Otthon missziós propagandáról nem lehet szó. A külföldön szét

szórt magyar testvérek megélhetési gondjai alig engednek időt, hogy
még a misszióra is gondoljanak, vagy valamit áldozzanak. Ifjuságunk
is inkább a helybeli német, osztrák, belga, holland, stb. pogány
missziókat segiti. A magyar misszióról nincs is tudomásuk.

Az egész nagy világon mindenütt élénk missziós megújhodás
folyik. Németország, Ausztria, Hollandia, Belgium, Franciarország és
Amerika sokat segít a hitterjesztésben. De ezeknek figyelme első

sorban a római központ felé irányul. Ez az egyház előírása. A fenn
maradt missziós gyüjtések saját misszióiknak szólnak Afrikában, vagy
egyéb missziós területen Japánban, Indiában stb. Az osztrák kon
greganisták vállalták egy ifjúsági otthon és katekumenátus felépíté
sét és fenntartását. Németországban a kormány óriási összegekkel
segíti missziói szociális jellegű jótékonyságait. Egyes egyházmegyék
külön szakértőket küldenek ki, akik helyben tanulmányozzák a
missziók szükségleteit, hogy azután annál hathatósabban szervez
hessék meg a támogatást. Hogy ilyen körülmények között a magyar
misszió segélykiáltása elnémul, az természetes.

Mi volna a teendő?

A bánáti menekült papok P. Gruber vezetése alatt külön lapot ad
nak ki a "Gerhardsbote"-t, amelyben a szétszórt papság figyeImét a
missziók felé irányítják. Dr. M. Lehmann cikkeivel és apostoli tevé
kenységével a figyelmet a missziós hivatásokra irányítja és ösz
szegyűjtött alamizsnáival a bennszülött papság képzését segíti elő.

Mít tehetnének a szétszórt magyar paptestvérek a kínai magyar
misszióért?

73



1. Lépjünk kapcsolatba a magyar misszionáriusokkal, főleg azok
kal, kik Formozában direkt missziós munkát végeznek. (Lapunk má
sik helyén megtaláljuk a régi kínai magyar jezsuiták címét.)

2. A külföldi magyar iskolák, egyesületek vállaljanak egy-egy
missziós állomást, lépjenek kapcsolatba a helyi misszionáriusokkal és
ajánlják fel nekik segítségüket.

3. Járuljunk hozzá a katekisták, katekistanők és katekumenátusok
fenntartásához. Vállaljuk egy-egy katekista, katekistanő eltartását.
(Katekista 30, katekistanő 15 US dollár havonkint.)

4. Nagy áldozat árán épült egy diákotthon. Szegénysorsú, jóvisele
tü gyermekeknek tegyük lehetővé az otthonba való felvételt és így a
papi hivatás felé készítsük elő az utat .Egy növendék havi eltartása
IDUS dollár.

5. Vállaljunk keresztszülői tisztséget. (Egy keresztelési fénykép 5
US dollár.)

6. A missziónak hét nagyobb központj án kívül van még 40 filiá
léja, kisebb missziós állomása, ahol semmi épület nincs. 100 US
dollárért egy egyszerü bambusz épületet sikerülne felállítani. Ezt a
helybeli hitközség vezetőjére lehetne bízni, aki némi honorárium fe
jében vállalná az új keresztények továbbképzését. vezetné a papnél
küli istentiszteletet, amikor vasár- és ünnepnap a misszionárius nem
tudja meglátogatni a hitközséget.

A szeretet találékony. Mindíg megtalálja a segítség kellő módját,
ha ez a szeretet hittel és apostoli buzgalommal párosul az Isten or
szágának terjesztésére.

Missziós szeretettel
P. Lischerong Gáspár SJ. apostoli adminisztrátor
Catholic Church P o t z u / Chiayi hsien
Formosa, Taiwan.

A kinai magyar misszionáriusok névsora és foglalkozása

Fr. Acsbolt János SJ Segitőtestvér a lelkigyakorlatos házban. Cime:
Manresa House, Chingshan, Changhua, Taiwan. (Formosa.)

Fr. Bencze István SJ Segitőtestvér, müasztalos. Templomfelszere
léseit egész Taiwan ismeri. Cime: Cath. mission. 99 Hsi Men chie
Hsinchu hsien, Taiwan. (Formosa.)

P. Bernát Kálmán SJ 1962-ben jött a misszióba Irországból, miu
tán Budapesten elvégezte a vegyészmérnöki egyetemet és Dublinban
teológiai tanulmányait, jelenleg a nyelviskolában gyakorolja akinai
mandarin nyelvet. Cime: Chabanel, Language Institute 44 Tong Shan
Chieh, Hsitichu, Taiwan. (Formosa.)
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Fr. Császár György SJ Segitőtestvér .A misszió négy betegápoló
ját irányitja. Cime: Cath. mission Potzu, Chiayi hsien, Taiwan (For
mosa).

P. Cser László SJ a misszió oeconomusa, kisegit amerikai plebá
nián, a Sziv ujságban jelennek meg cikkei. Cime: 344 Main St. North
port, N.Y., USA.

Fr. Fekete Mihály SJ Segitőtestvér, kertész. A misszió seniorja.
Cime: Cath. mission, Potzu, Chiayi hsien, Taiwan (Formosa).

P. Forró Ferenc SJ Csak rövid ideig volt a kinai magyar misszióban,
amikor el kellett hagynia az országot. Jelenleg Ausztráliában dolgo
zik a kívándorolt magyarok között. Ugyanott működnek a volt kinai
magyar missziósnővérek is. Cime: St. Fr. Xavíer's 10 Mackenzie St.
North Sydney, N.S.W., Australia.

Fr. Gömöri Pál SJ Segitőtestvér, szegénygondozó és betegápoló a
Távol-Kelet Prov. probációs házban. Cime: Chabanel Hall, P.O. Box
1815 Manila, Philippines.

P. Havas János SJ Népszerű misszionárius volt Sanghaiban,
hosszabb ideig börtönben is sinylődött. Jelenleg az Egyesült Álla
mokban ad lelkigyakorlatokat és missziókat. Cime: Fordham Uni
versity, New York, N.Y. 10458, USA.

Fr. Herhold Arpád SJ Segitötestvér, műlakatos és a misszió épitke
zéseit vezeti. Cime: College Pontifical B.P. 88, Dalai, South Vietnam,
Asia.

P. Horváth Sándor SJ Vidéki misszionárius. Az ő területe a leg
jobban kiépitett misszió. Cime: Cath. mission, 423-a Jen li Tsun,
Yichu Hsiang, Chiayi hsien, Taiwan (Formosa).

P. Jaschkó István SJ Most alapitja a harmadik missziós központot.
Uttörő misszionárius. Cime: Cath. mission Tungshih Hsiang, Chiayi
hsien, Taiwan, (Formosa).

P. Kaufmann József SJ. A pekingi katol. egyetemen végezte el az
angol nyelvkurzust, jelenleg a Fülöpszigeteken kollegiumi felügyelő.

Kedvelt ifjusági lelkivezető.Cime: Sacred Heart School. P.O. Box 229,
Cebu City, Philippines, Asia.

P. Kerekes István SJ, vidéki misszionárius és lelkivezető. Missziós
állomása a tengerpart mellett huzódik. A japán éra alatt a Kelet egyik
legnagyobb sókitermelő vidéke volt. Cime: Cath. mission, Puie,
Chen, Chiayi hsien, Taiwan (Formosa).

P. Koch István SJ Missziós superior és a tamingi kisszeminárium
nak volt az előljárója, amikor a missziót el kellett hagynia. Jelenleg
a potzui Szeplőtelen Fogantatás templomának a plebánosa. Cime:
Cath. mission, Potzu, Chiayi hsien, Taiwan, (Formosa).

P. Kráhl József SJ Az Egyháztörténelem tanára a Fülöpszigeti Ba
guió jezsuita szemináriumban és Dalatban, az ott létesitett uj pápai
szemináriumban. A misszionáriusokat segiti katechetikus filmeivel.
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Cime: Bellarmin College P.O. Box 143 Baguio, City, Philippines,
Asia.

Fr. Lindenberger Sándor SJ Segitőtestvér; a kinai-magyar szótár
központjában segédkezik. Cime: Taichung Chung Hsiao Rd, 197, Tai
wan (Formosa).

Msgr. Lischerang Gáspár SJ 1947 óta apostoli administrátor a ta
mingi egyházmegyében. Jelenleg Taiwanban a kinai magyar jezsuita
misszió vezetője. A Krisztus Király templom plebánosa. Cime: Potzu,
Chiayi hsien, Cath. mission, Wen Ming lu, Taiwan (Formosa).

P. Litványi György SJ Több éven át, még a béke idejében kinai
misszionárius volt. Késöbb a japán jezsuita provinciába lépett át.
Cime: P. Lidoni G.S.J. St. Ign. Resid. 7, Koioicho, Chiyoda-ku, Tokyo,
Japán.

P. Maran József SJ A pekingi Katolikus egyetemen, a Fu Jen-en
szerzett egyetemi diplomát mennyiségtanból. Jelenleg a potzui közé
piskolában tanár és a Szűz Mária plébánián misszionárius. Igen láto
gatottak angol kurzusai. Cime: Potzu, Chiayi hsien, Taiwan, (For
mosa).

P. Németh József SJ Több éven át a Tamingi kollégium rektora
volt. Jelenleg betegállományban; félig béna. Mindamellett német
nyelvü kurzusai nagyon keresettek. Főleg kinai katonatisztek szere
tik hallgatni kenetteljes előadásait. Cime: Taichung, Chung Hsiao
rd. 197, Taiwan (Formosa).

P. Pál Lajos SJ Több éven át volt misszionárius Kinában. Jelenleg
Amerikában segédkezik egy angol-olasz plébánián. Cime: P. Palmer
L.S.J. St. Joseph's Church, 321, Willing's Alley. Philadelphia Pa,
19106, USA.

P. Papilla Lajos SJ Kinában misszionárius, majd szemináriumi tanár
volt. Jelenleg az egyik legnagyobb kinai iskolának az igazgatója a
Fülöpszigeteken. Cime: Xavier School, P.O. Box, 657, Little Baguio,
San Juan, Rizal, Manila, Philippines.

P. Rab Pál SJ Kinában a Kis Szemináriumnak volt a felügyelője. Je
lenleg a potzui diákotthon vezetője. Cime: Potzu, Cath. mission.
Wen-Ming su she, Wen-Ming lu, Chiayi hsien, Taiwan (Formosa).

P.Schmotzer János SJ Népszerű misszionárius. A hsinchui uj kinai
pűspökségen lelkipásztorkodik. Cime: Cath. mission, 99 Hsi Men
chie, Hsinchu Hsien, Taiwan (Formosa).

P. Sebes József SJ Kinában folytatta teológiai tanulmányait, majd
az Egyesült Államokban végzett történeti kutatásokat a Jézus Társa
ság missziós történelmére vonatkozólag. Jelenleg a Georgetown Uni
versity, Washington, D.C. 20007, USA.

P. Takács János SJ a kinai misszió volt superiorja. Jelenleg misz
szionárius az ujonnan alapitott kinai egyházmegyében, Hsinchuban.
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Cime: Cath. mission, San Chang Ven Pin Lu Hsinchu, Taiwan (For
mosa),

P. Vajda Tibor SJ A Fu-Jen katholikus egyetemen elvégezte a köz
gazdasági szakot. Jelenleg a kinai magyar szótár segéd-szerkesztője

és vidéki misszionárius. Cime: Potzu, Chiayi hsien, Cath. mission,
Khai yuan lu Taiwan (Formosa).

Fr. Varga Kálmán SJ végzett okl. mérnök, segitőtestvér. Jelenleg
Németországban Pullachban segédkezik. Cime: Berchmans Kolleg,
Postfach 9. Pullach, Isartal, West Germany.

P, Zsámár Jenő SJ Ismert lelkivezető. Több kőnyv jelent meg kinai
nyelven, többek között egy két-kötetes aszkétika. Jelenleg Macau
ban misszionáriuskodik és ir. Cime: Ricci Hall, Macau, Ásia.

KARACSONYEST
Cser László S.J.

Kár volna azt mondani róla, hogy boldog volt ezekben a napok
ban. Igaz, senki sem kérdezte tőle, hogy boldog-e.

Ott élt Belső-Kinában.Társai messze laktak tőle. Egy napot jelen
tene az út és most nem mozdulhat hazulról. Minden pillanatban hív
hatják valahová. Keresztelőre, utolsó kenetre, halott beszentelésére.
Helye a mások boldogsága és keserve mellett van. Nincs joga a
saját öröméhez.

Azért sem mehet ,mert fáradt. Nemrég tért vissza egyhónapos kör
útjáról. Minden faluban, ahol keresztények laktak, eltöltött néhány
napot. A kápolnában vagy hívei házában lakott. Fázott és éhezett. A
tizenötfokos hidegben hiába bújt ruhástól a hálózsákba. Köleslevesen
és fagyottkáposztán élt.

A hidegben nem borotválkozott. Szakálla megnőtt. Lehellete fehér
ködöt csapott a jéghideg vityillóban, ahol éjszakáit töltötte. Ha este
lefeküdt és nem jött álom a szemére, elnézte a hideg ég hidegfényü
csillagait.

Agyonfagyva, lefogyva, mosdatlanul ért vissza missziós telepére.
A jó munka öröme nem nagyon vígasztalta. Sok keserves emléke
maradt. Nehezen boldogul keményfejü kínai népével. Olyan messzi
ről derengett lelkük felé a keresztény hit fénye! Minél tovább dolgo
zott közöttük, annál inkább megrémítette a közönyük. Akadtak jó
keresztények, de azok már a második, harmadik nemzedékből valók
voltak. Azok, akiket ő keresztelt, még gyerekek, vagy ha felnőttek,

tudatlanok és ingatagok.



Szentkarácsony közeledett. Az ünnepek előtt már nem mozdul
hatott el hazulról. Pedig tompa fáradtságából ki kell rántania magát,
hogy mosolyogni tudjon, ha hivei fölkeresik a szent napokon, hogy
misét hallgassanak, meggyónjanak, orvosságot és bíztatást kérjenek
tőle.

A Szentestén elimádkozta zsolozsmáját, kiszürcsölte böjtös köles
kása levesét, aztán, - nem tudta mihez kezdj en. Órája nyokat mu
tatott. Mit csináljon éjfélig?

Régebben annyira szerette az estéket és a csendes éjszakákat,
amikor gondolatainak élhetett. Mostanában fáradt volt, szellemi és
lelki életre egyaránt. Hogy ereje legyen a másnaphoz, jobbnak látta,
ha ágyára dől és pihen. Nem tudott aludni. Eszébe jutottak a gyerek
kori, régi, elmúlt karácsonyok. Meleg családi fészek, karácsonyfa,
meglepetések, ragyogó arcok, szikrázó angyalhaj, bethlehemes ének.
Vastag paplanruhája alatt is dideregni kezdett. Magára terített egy
takarót, de nem tudott fölmelegedni.

Erőltette az imádságot, az összeszedettséget. Elvégre nem az a fon
tos, hogy hangulatos legyen az életünk, hanem hogya kötelességün
ket becsületesen végezzük, - gondolta. De gondolatait nem kísérte
lelki megnyugvás.

Lelökte magáról a takarót és kilépett az udvarra. A hideg szél csont
jába mart és port vágott az arcába. Kinyitotta a nagykaput és neki
vágott a kanyargós utcának. A hold bágyadt, hideg fényében va
cogva gubbasztottak a falu csöpp sárházai. Sehol élet jele.

Elviselhetetlen magányosságot érzett. Ha most legalább egy élő

lényt látna, egy testvéri szót hallana! A falu azonban aludt. Amint
betekintett a pogány házak kapu-mélyedéseibe, csak formátlan
agyagbálványok gúnyos mosolyával találkozott.

Hogy ne keltsen feltünést éjszakai kóborlása, visszatért templomá
hoz. Fekete árnyékok mozdultak a templomajtó körül. Gyéren,
szálIingózva csoportosultak hívei.

Meggyújtotta az olajmécseket és gyóntatáshoz ült. Aztán két
gyertyát gyújtott és elmondta az éjféli misét. Kezét olyan hidegen
érintette a paténa és kehely, mint valami jégdarab. Ujjai megkéküI
tek a hidegtől. Már nem is érezte, hogy tart valamit.

Hívei elmentek, a gyertyák kialudtak. Térdeplőjét közelebb húzta
az oltárhoz. Imádkozott. Becsületesen, készségesen, tompultan, fárad
tan. Mindent megtett, ami emberi erejéből telt. Az álom ellen még
sem tudott küzdeni. Hálaadása közben, a térdeplőre borulva mélyen
elaludt. Agya azonban tovább dolgozott. Régebben is megtörtént,
hogy reggeli elmélkedése közben, ha fáradt volt, elnyomta az álom
és ilyenkor tovább elmélkedett. Csak valahogyan ez az elmélkedés
csendesebb volt, nyugodtabb, békésebb és színesebb. Talán élénk
képzelete dolgozott ilyenkor fölszabaduItan? Elete szürke keretek
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közé záródott, munkája szünet nélkül lekötötte, képzelete meglán
coltan szunnyadt valahol, az öntudat mélyén. Ilyenkor fölszabadult
és friss képek, élénk érzések és nem egyszer egészen új meglátások
gazdagították száradó életét.

Most- anélkül, hogy az ébrenlét és álom határát észrevette volna,
úgy látta, hogy két híve lép a templomba. Inkább csak megérezte
jelenlétüket. Aztán cipőjük csoszogását is hallotta. Meglepetésére
nem álltak meg hátul, hanem előre jöttek és megálltak mellette. Az
egyik jobbról, a másik balról. Fölnézett. Az egyik asszony volt, a
másik férfi. Kopottas, vattás ruhát hordtak. Az asszony nagyon fia
tal volt, a férfi napégett.

- Hideg van ma éjjel! - sóhajtott köszöntésképpen a férfi. Az
asszony vastag paplanruhájába rejtett kisbabájára hajtotta arcát.
Aztán ránézett és ugyancsak köszöntésül így szólt:

- Fázol?
A kérdés meglepte, hiszen kínai asszonyok nem szoktak szót kez

deni férfiakkal.
- Az éjféli mise végetért, reggel kilenckor lesz a nagymise, 

kezdte magyarázni nekik. - Ha messziről jöttetek és nincsen isme
rőstök a faluban, - folytatta, - akkor gyertek a vendégláfó szo
bába.

- Engedelmeddel megvárjuk itt a reggeli misét, - válaszolt az
asszony és férjével leült az első lócára.

- Az asszonynak mégiscsak jobb lesz, ha a szobában pihen, 
súgta most oda a férfinak. Amint megint rájuk nézett, biztos volt
abban ,hogy ismeri őket valahonnan, csak nem jutott eszébe, melyik
faluból valók.

- Ha kicsit tartanád a gyereket, akkor szívesebben maradnék
itt, - szólalt meg az asszony. - Egy évben egyszer van karácsony,
jól esik itt tölteni az éjszakát.

Nyakáról lecsavarta vastag gyapjúsálját, belécsavarta akisbabát
és átnyújtotta neki. Amikor átvette, különös ütést érzett. Megismerte
a Gyermeket.

- Uram, - kiáltotta ijedten, - ilyen hidegben ... nem fázol?
A Gyermek elmosolyogta magát hebegésén és átkarolta a nyakát.
- Szüz Mária, vedd vissza a Gyermekedet, én nem vagyok méltó,

hogy tartsam, - fordult most az asszonyhoz..
Mária azonban nem nyúlt a Gyermekért és Szent József csendesen

bólintott:
- Tartsd csak, úgy akarja.
A Gyermek pedig átölelte és mosolygott. Apró ujjaival szétmá

zolta ráncos arcán a könnyeket.
Ebben a pillanatban ébredt föl. Körülnézett. Szemébe világosság

verődött és egy ministránsgyereket látott maga mellett.
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- Atyám, itt a mise ideje, meggyújtsam a gyertyákat?
Fölugrott és megfordult. Szembetalálta magát templomának hivei

vel. Háromszáz szempár meredt rá értetlenül, kíváncsian. Itt-ott
mosolyogtak a szemek és ezt mondták: mennyire ember, szegény! Ela
ludt imája közben.

Meggémberedett lábai bizonytalanul vitték a sekrestye felé.
Lehajtotta fejét. Szégyelte magát és boldog volt.

A PAP HIMNUSZA KRISZTUSHOZ

Krisztus, téged ünnepelni,
sorsom lábadhoz letenni
borulok színed elé.

Aki rámirtad kereszted,
érdeme keresztvizednek
mosson tiszta életre.

Ne szünjél, tedd rám a vértet
amit killdött a Szentlélek:
hét kegye páncélzatát.

Gyengeségem, ki nem sújtod,
bűneimet aki oldod,
adj Te rám feloldozást.

Csorgasd felém Szíved vérét,
átlényegült tested :etkét
tedd az ajkamra, Király.

És hogy ama titkos szentség,
szent halálod ne szűnhessék,

oltárodra Te vezess.

Te, ki utam hosszát méred,
add hirdetnem örökséged
végső lehelletemig.

Mit köszönj ek, mit kívánjak?
Szolga ad hálát Urának:
tarts tiednek örökre!

Cser László SJ
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HALLOTAINK

Sik Sándor píenísta tartoményfőnök,Budapesten (74, 59, 52).
Pintér Gyula majki c. prépost, kanonok Győrött (76, 52).
Arany Paszkál Ján05 ny. premontrei gimn. tanár Balatonlellén (72).
Pogács Géza bakonygyiróti plébánoshelyettes Győrött (75, 50).
Tóth János a győri egyházmegye vasmísés nesztora, ny. plébános (93).
Boga István eszterqomfőeqyházmeqyeíesperes (76, 52).
Kuti Pál szentszékd tanácsos, kőhidgyarmatiplébános (78, 52).
Kohl Gyula eszereqnyeí plébános Szombathelyen (65, 42).
P. Patyi Ferenc Karnill kapucinus tartományfőnök, vasmísés áldozópap

(90,67).
Kovács Józs-ef volt zalabéri plébános.
Biczi Gyula ny. gamási esperesplébános, aranymísés áldozópap, Balaton

szabadJiban.
Szekeres Fábián císzt, tanár, ny. plébános Vároelődön (80).
Forró Alpár OFM, roeblínqí plébános (49,28, 22).

E1húnyt paptestvéreünket foqlaljuk mementóírskbal

FORRO ALPAR OFM (roeblingi plébános)

Alig egy órával Kennedv elnök meggyilkolása után, beteglátogatás köz
ben fejezte be áldásos életét Fr. Porró Alpár, roeblinqí ferences plébános.

A Kalocsa meílettí Hajósen szmebetrt 1914-boo. Ikertestvére -a jezsuita
rendbe lépett, ő pedig 1935-ben Szent Ferenc ruháját vette föl. 1940-ben bette
le ünnepélyes fogaJdJalmát és egy év mulva szentelték pappá.

Az óhazéban több rendhézban és l'endJi plébánián működött, A háború
alatt kórházlelkészí beosztása volt, s a betegekkellegyütt Námetorszáqba
sodródott. Itt la menekült magyarság lelkésze lett. Gya,log, vonaton és
motorkerékpáron órdásí területeket járt be: mdndenütt seqített és vigasztaLt.
Előfordult, hogy könnyű felöltőben. órákon át tartó hideg esőben látogatta
a beneqeket, Ez ez önfeláldozó tsvékenyséq őrölte fel egyébként erős wer
vezetét.

Amerikába érkJezése után hamarosan átvette 'a Szent Imre plébánia veze
tését Mídwaukeeban (Wisc.). Ez ,a beosztása nagy vigasztalására volt
Mihalovias prelátusnak.ds, aklnek ápolésáról gondoskodott, s akit sokszor
meglátogatott.

1956 nyarán rendkivül qondvíselésszerü volt Roeblínqre való helyezése.
Arndkor Amerika ,a szaoadsáqharc Leverése után a maqyarok előtt kinyitotta
kapuit, sokezer magyar menekültkerült a kdlmerí táborba. Fr. Alpár egy
maga vállalta az emberfelettí lelkípásetorí munkát, Menekült magyarj'airuk
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minden ügyét intézte. Többek között igen sok házasságot rendezett. Ekko-r
szerette meg Fr. Alpárt a trentoní egyházmegye püspöke Msrg. Ahr, mert
látta az atya önfeláldozó munkáját.

A kilrnera tábor föloszlatása után Alpár atya egy ideig a new brunswíckí
rendház főnöke volt, majd 1960-ban Roeblinqen átvette a plébándát.oamelyet
haláláig vezetett.

Médtelett szerette 'a beteqeket. Sok Ielkípásztori munkája mellett nem
múlott el nap, hogy otthonukban, vagy a trentoní kórházban ne latoqatta
volna meg őket. Ezen szép irg-almassági cselekedetéhez csatlakozott még
'egy mésík gyakorLata is: míndennepelmenta közeli temetőbe, ahol meglralt
rendtársaiért és híveiért imádkozott. Már életében otthona lett az -a hely,
ahova oly rövid időn belül, 49 éves koráben őt is kisérték.

November 10-én még levezette a plébánia 50 éves jubideumi ünnepségét.
Elöljárója hiába intette, hogy vizsqáltassa meg magát orvossal, míndíq azt
válaszolta: ndncs semmi baja.. November 22-én nagy meqrendüléssel hall
gatta P. Albin provinciálissal !ff szörnyű hírt Kennedv elnök meqqyílkolásé
ról. Ebben a felizgult állapotban sietett beteqeít meglátogatni. Amikor legyik
beteqnélIeült, hirtelen a szívéhez kapott, nagyott lélegzett és ez örök élet
be távozott.

A jó Isten keqyes volt beteglátogató papj ához: sok sok szeretetgyakor
lásáért megkímélte a hosszas beteqséqtől.

Számos rendtársa maqyar meg -egyházmegyés papok és hívei imáitól
kisérve nov. 26-án temették el. R. I. P.

Király Kelem-en OFM
amegboIdoguH prírnícíás-szónoka
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KöNYVEK

ISTENTAGADÓ VAGY HIVŐ

HUMANIZMUS

Szabó Ferenc: Világnézetek
harca (Mai írók és gondolkodók),
Collegium Hungaricum, Louvain
1963, 232 old.

Az istentagadó humanizmus
eszméivel ma már nemcsak bizo
nyos bölcseleti művekben és po
litikai iratokban, hanem a napi
sajtó lapjain is találkozunk, sőt

ezek az eszmék marxista kiadá
sukban népeknek s a mi népünk
nek jövőjét alakítani szándékozó
erőként jelentkeznek. Lelkekért
felelős ember nem lehet érdek
telen korun k e jelentős és vég
zetessé válható eszmeáramlata
iránt. Arra aligha van ideje a lel
kipásztornak, főleg a szétszórtan
élő külföldi magyarok lelkipász
torának, hogy szakkönyveket ol
vasson erről a kérdésről, - bár
De Lubac (Le drame de I'huma
nisme athée) és G. A. Wetter
(Der dialektische Materialismus)
könyvét mindegyikünknek el kel
lene olvasni -, de az általáno
sabb jellegű tájékozodás alól
egyikünk sincs fölmentve. P. Sza
bó könyve éppen ehhez a szel
lemi tájékozódáshoz nyújt segéd
kezet.

P. Szabó idézi a marxista Her
vét: "A vallásos humanizmus ép
pannyira ellentmondónak tűnik

nekem, mint az istentagadó kato
licizmus." A humanum és a divi·
num e dialektikus szembeállitá
sával ellentétben szerzőnk pon
tosan azt bizonyítja munkájában,
hogya mai humanizmus, a min
den emberi érték lelkes művelése
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és az emberhez méltóbb életre
való törekvés, csak akkor nem
válik az emberiség katasztrofális
önámításává, ha elfogadja az
emberi haladás és a történelem
végső isteni értelméről és érté
kéről szóló keresztény tanítást.

A könyv első része néhány is
mert mai íróval, franciákkal és
magyarokkal foglalkozik, élet
szemléletüket elemzi, belső küz
delmeiket, szorongásaikat, Isten
re találásukat mutatja be s ezál
tal bevezet a "hitetlenül hívő"

mai ember szellemi világába. A
francia szellemet a gyökeresen
humanus Camus különös lstento
gadása, Bernanos és Mauriac
egyéni jellegű katolicizmusa s a
mai .Józcdö" és "építő" .költők

útkeresése képviseli. A magya
rok közül Babitsnak keresztény
humanizmusba nyíló lelki fejlő

désén kívül Szabó Lőrinc, Illyés
Gyula és József Attila belső löp
rengéseivel és Sík Sándor hívő

humanizmusával ismertet meg.
A munka második része elvon

tabb jellegű, de nem kevésbé ér
dekes, már csak azért sem, mi
vel első fejezetében az értelmi
ségi köröket ma annyira foglal
koztató Teilhard de Chardin esz
méit foglalja össze s igyekszik
azokat helyes megvilágításba
állítani. A közismert jezsuita an
tropológus nem kevesebbre vál
lalkozott, mint arra, hogya mai
ember szellemét összebékítse az
istenhittel. Ennek érdekében tel
jesen magáévá tette a mai ter
mészettudomány evolucionista
szemléletét, sőt vallotta, hogya
fejlődésnek az anyagból az élet-



re, sőt a tudatos életre vezető

vonala társadalmi síkon az egye
temes közösségi tudat kialaku
lásában folytatódik. Ez a "terem
tő fejlődés", a "monlée de een
science" azonban oktalan, értel
metlen és céltalan volna, ha nem
az "abszolut Személytől" szár
maznék s nem őhozzá vezetne
vissza, mégpedig szellemi sza
kaszában azon az úton, amelyet
az Ige megtestesülése által ő

maga szabott meg. T. de Char
din fölfogása szerint a világ
folyamat valójában nem más,
mint a teremtő isteni eszme és
akarat nyomán az anyagból fo
kozatosan kifejlődő élet, s az
életből kibontakozó tudat koz
mikus folyamata, amely az em
beriség egyetemes szellemi éle
tének és közösségi tudatának
kialakulásában folyik tovább és
a megtestesült Igén, Krisztuson
keresztül az lsten-közösség
transzcendens szellemi létében, a
teremtett lét "megismétlésében"
teljesült be.

Itt nincsen helyünk arra, hogy
T. de Chardin kozmikus viziójá
nak kérdéses pontjait megvitas
suk. P. Szabó ezekről szólva
(lásd 151. Iap, skk.) fölhívja
figyelmünket annak fontosságá
ra, hogy szem előtt tartsuk, mi
volt T. de Chardin valódi szán
déka: ő nem a lét kűlönböző fo
kainak hagyományos bölcseleti
megértésére törekedett, hanem a
fejlődésben lévő valóságot, a
leljes anyagi és szellemi valósá
got akarta egységes "látásba"
foglalni, amint az a mai tudós
szemlélő előtt megjelenik. Ta
gadhatalan értéke, hogyadlvl.
num és a humanum útját keresi
és azt egy új keresztény huma
nizmus szintézísében látja. Er
ről a keresztény humanizmusról,
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legalábbis annak bölcseleti alap
jairól és az ellentábor főbb ér
veire adható keresztény válasz
ról szól a könyv utolsó fejezete,
amelyet Lukács György és Sartre
vitájának gondolatébresztő is
mertetése vezet be.

A jó nyomdatechnikával ké
szült, izlésesen kiállított könyvet
őszintén ajánljuk papjainknak.
Megrendelhető Publications
Hongroises BP. 61, Bruxelles 3;
ára 100 belga frank vagy 2 dol
lár. Békés Gellért OSB

Dr. Déri Béla: "Mi a kommuniz
mus - Politikai párt, vagy val
lás?" (Magyar Ház kiadása
Brüsszel 1963).

A szerző 51 oldalon fejtegeti,
hogya kommunizmus' nemcsak
párt és gazdasági rendszer, ha
nem bizonyos értelemben vallás
is, mert külsőleg a politikai pár
tok az ember életének csak egy
kis részét foglalják le, a kommu
nizmus azonban az ember min
den percét át akarja hatni, ami
csak lsten joga lehet. - Rámu
tat, hogyan másolja le a hier
archiát szervezetében, hogyan
akarja pótanyagokkal helyette
síteni az élő és valóságos szent
ségeket, hogy így elégítse ki
alattomosan az ember veleszüle
tet vágyát a vallás, az lsten
után. - Amikor a szerző pár
huzamot von a kereszténység és
kommunizmus között, ezt olyan
világosan, egyszerüen és közért
hetően teszi, hogy mindenkinek
melegen ajálnhatjuk olvas
mányul, aki komolyan veszi a
kereszténység ügyét. Főleg azok
nak a figyeImét hívjuk fel erre a
rövid, de mégis értékes meglá
tásokat tartalmazó könyvre, akik
nem ismerik eléggé a kommuniz-



must a maga veszedelmes és
elleplezett valóságában; ebből

a könyvből megismerheti k ezt a
félelmetes szervezetet és óva
tosabbak lesznek vele szemben.

H. P.

Gallus Tibor SJ: DIE MUTTER
JESU IM JOHANNESEVANGELIUM.
Verlag Carinthia, Klagenfurt, 92
oldal. 32.- öS.

Tömör rövidség, világos okfej
tés, biblikus megalapozás és az
idevágó szakismeret ügyes föl
használása jellemzi ezt a kis
munkát, amellyel P. Gallus kielé
gítőnek látszó választ ad az ed
dig kielégítő válasz nélkül álló
kérdésre: mi az értelme Jézus
válaszának a kánai menyegzőn

anyjához, "mit nekem és neked
Asszony, még nem jött el az én
órám" (Ján. 19,25-27.) A szerző

nem marad adós a válasszal
arra a kérdésre sem, miért nem
nevezi János evangelista Jézus
anyját"Máriá-nak", hanem mindig
csak "Jézus anyjának". Külön fe
jezet foglalkozik azokkal az ellen
vetésekkel, amelyek látszatra
szembeállnak az ő megoldásával,
és kimutatja, milyen téves bibli
kus értelmezés hangzik el sokszor
Mária szerepe ellen az üdvösség
rendjében. A felhasznált leg
újabb irodalom elárulja, hogy
nem avatatlan kezekből kerűlt

papírra az eredeti megoldás és
a megnyerő problématárgyalás.
P. Gallus munkája nem csak a
mariológiának szól, hanem mlnd
azoknak is, akik a két jánosi
"Mária-szöveg"-ről biblikusan
akarnak elmélkedni, értekezni,
szónokoini.

DE MARIOLOGIA ET OECUME·
NISMO. A pápai nemzetközi "Aca
demia Mariana" kiadása, Róma,
1"962, 593 oldal.
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A világhírű "Duns Scotus" ku
tató, két pápai egyetem tanára,
a pápai nemzetközi .Accdern!c
Mariana" elnöke, a ferencrendi
P. Balic Károly szerkesztésében
jelent meg ez a vaskos kötet,
azzal a célkitűzéssel, hogy meg
cáfolja azt a téves nézetet, amely
szerint a mariologiai mozgalom
az ökumenikus mozgalom gátló
ja. Nem kevesebb, mint 17 külön
böző nemzetiségű szaktudós ér
tekezése szólal meg ebben a
kötetben. A bevezető fejezetet
a löveni egyetemi tanár, G. Phí·
Ilps írja a "Mai teológia és marió
logia viszonya" eimmel (3-30
old.). Ezt követi az "ószövetségi
messiási jövendölések, mint a
mariológia alapja" című érteke
zés a párisi "Institut Catholique"
szentírástanárának, A. Feulllet
nek a tollából (33-48). Az éles
eszű Mons. S. Garofalo "lme az
Úr szolgáló leányá"-ról érteke
zik (49-57). E. Mlguéns OFM 11
oldalon taglalja az "Egy lsten,
egy Közvetítő" (1 Tim 2,5) szoká
sos ellenérvet Mária társmegvál
tói szerepének kérdésében. Ker·
rigan Sándor OFM nem kevesebb,
mint 49 oldal terjedelemben mu
tatja ki Szűz Mária természetfö
lötti anyaságának szentjánosi
biblikus alapjait (Jo 2,1-11; 19,
25-27; Apoc 12). Spadafora Fe·
rene, római biblikus tanár, nagy
szaktudással válaszol a "szentí
rási ,Mária-ellenes' helyekre"
(121-132). Olaszország nagy ma
rio lógusa, a szervita Roschlnl Gá·
bor a "Boldogságos Szűz Mária
és a kereszténység lényege" kér
dést fejtegeti szentírási alapon
(133-143). "Az egyetlen Közvetí
tő, Krisztus, kizárja-e Mária köz
vetítését?" Erre a kérdésre ad
kielégítő választ Ortlz de Urbi·
na SJ római egyetemi tanár (145-



177). Domltian Fernandez OFM' a
nyugati egyházatyák Szűz Má
riatanát mutatja be (179-216).
Narciscus Garda Garcés eMF a
"népi áhítat mariológiai tortel
mát" elemzi (219-256). Newman
biboros fölfogását a "Mária-tan
és áhítat és az ökumeníkus moz
galom"-ról Willam Ferenc M. tag
lalja (257-274). "Szűz Mária sze
repe az üdvösség rendjében az
egyházi tanítóhivatal szerint"
tárul elénk Baraúna Vilmos OFM
alapos munkájában (275-329). IX.
Pius (1846-1878) óta ismételten
hallatta szavát az egyházi taní
tóhivatal a mariológiai kérdé
sekben, ennek jelentőségét ér
tékeli ki Kolping Adolf 21 olda
lon keresztül. A 14. század bi
zánci teológusai, élükön Pala
mas Györggyel, jutnak szóhoz a
német jezsuita Schultze Bernhard
tudományos fejtegetésében, aki
Mária közvetitő szerepéről tár-
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gyal az említett teológusoknál
(355-422). Stakemeier Eduard a
reformátorok máriatiszteletét tár
gyalja (423-477). Brandenburg
Albert pedig a mai protestánsok
máriatiszteletéről értekezik (479
516). Végül maga P. Ballc elemzi
a zárófejezetben a mariológiai és
máriás-mozgalom viszonyát az
ökumenikus mozgalomhoz az
utolsó két században (520-573).
Névmutató és tartalomjegyzék
zárja le a hatalmas munkát (575
593).

A szerkesztő-kiadó a ll. Vati
káni Egyetemes Zsinat Atyáinak
ajánlja művét, amely a zsinat
megnyitásán azzal a szándékkal
látott napvilágot, hogy minden
zsinati atya a kezébe kapja. P.
Balicot minden dicséret megil
let, aki ebben a roppant értékes
munkában világhírű szaktudósok
közreműködését tudta biztositani.

Gallus Tibor SJ



VISSZHANG

LEVÉL EGY NYUGATI BöRTöNBőL

Véletlen folytán a minap kezembe került a Magyar Papi Egység. Nem
nekem szánt olvasmány, hiszen nem vagyok pap. De azért nem érzek
semmi lelkiismeretfurdalást, hogyelolvastam. Igy megnyiltak előt

tem olyan problémák, amelyekről eddig halvány fogalmam sem volt.
Eddig ugyanis csak a saját problémáirnat láttam. Börtönben vagyok, 9
évre itélve, amelyből még két évem van hátra. Ez csak másodrangú
esemény. Sokkal fontosabbnak tartom, hogy gondolatvilágom Isten
kegyelméből helyes, keresztényhez méltó útra terelődött. Fájt, hogy
oly ritkán látogat meg magyar pap, de most alkalmam volt a magyar
lelkészek túlterheltségét megismerni s most már nem lázadozom.

Levelem célja néhány kérés mellett őszinte köszőrietem minden
magyar lelkésznek, akik megtartják bennünk a magyar lelket ... Mi
magyarok, akik bármiért is börtönbe kerültünk, nem tettünk jó szol
gálatot a magyar ügynek. Nem keresek kifogást és nem háritom sen
kire sem a felelősséget. De a tényeket a saját érdekemben is meg kell
állapítanom. Szüleim egy szektához tartoznak. 11 éves koromban titok
ban katolikussá lettem a szent keresztség által. Mire kitudódott, fana
tikus apám elüzött a háztól. Két évig egyik paraszttól a másikhoz
hányodtam. Iskolába nem jártam ezidőben s összesen négy elemit
végezten el üggyel-bajjal. Mesterségem nincs. Később a szaléziekhez
kerültem Esztergomtáborba. Keresztanyám huga örökbefogadott és
magához vett. Budapest ostroma alatt adoptiv-anyám meghalt. Le
vente légó szolgálatot teljesítettem. Egyenruhám miatt az oroszok
végighurcoltak Oroszországon. 1947-ben keveredtem haza. Hét hóna
pig az Avo foglja voltam. Később valami ügy miatt négy évre ítéltek.
Sikerült megszöknöm. Ausztriába kerültem. 1950-ben Bécsben elfog
tak az oroszok. Hazaadtak és a három és fél évemhez még nyolcat kap
tam. Éhségsztrájk útján kikerültem munkára, ahonnan megszöktem.
Atúsztam a Morvát, utána a Dunát és ismét Bécsbe kerültem ... El
mentem a légióba .1956-ban súlyosan sebesülve szabadultam. Mire
kigyógyultam, kitört a szabadságharc. Leverekedtem magamat ... , a
harcokban szétszóródtunk. Mikor minden elveszett, megint kijöttem s
Németországba kerültem. Tüdőbeteg lettem, nem tudtam dolgozni,
egyik lágerben bandába keveredtem. Eredmény 9 évi börtön. De a
háborgásnak nincs helye. Csak azért írtam meg őszintén ezt, hogy
tudja kivel van dolga, abban a reményben, hogy nem vet meg.

Kéréseim ezek volnának: magyar könyvek, egy rózsafüzér és egy
magyar Szüz Mária érmecske ... Atérzem, hogy sok-sok elfoglaltságuk
van a magyar papoknak. Áldozatos, önzetlen munkájukat talán meg
megérti egy-egy magyar, de a Jóisten egész biztosan megjutalmazza.

Szeretetteljes tisztelettel Aláirás.
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MAKAOBOL fRJA EGY MAGYAR HITHIRDETő:

Végtelen örömmel olvasom a MPE minden számát. Igazi össze
kötő hid honfitársaink és oltártestvéreink között. Oriási hiányt pótol
a misszionáriusoknál, mert sokszor nem anyagi segitségre szorulunk,
hanem inkább egy dokumentumra, hogy otthon sokan imádkoznak
értünk és mellettünk vannak. Nem feledkeznek meg azokról, akik
elhagyták hazájukat, szüleiket, testvéreiket, jótevőiket, barátaikat,
hogy megismertessék az Úr Jézust idegenek közt. Bátran elismerem,
hogya MPE Jézus Szive inspirációja volt és sok jót fog teremteni
köztünk. Szivből kívánom, hogy az összes magyar misszionárius je
lentkezzen, ha nem is cikkekkel, legalább imádságos üdvözlettel. Ez
arra is szolgálna, hogy hivatásokat toborozzanak Krisztus Király
zászlaja alá. Nemcsak fiatalokra gondolok, hanem Don Bosco aján
lata szerint, késői hivatásokra is, mert az utóbbiaknál 10 közül 6
biztosan beválik. Boldog az a misszionárius, aki életében felnevelte,
előkészítette utódját az Úr szőllőjében. Egyben Isten fizesse meg,
hogy közölte kis levelemet a 22. számban.

Remélem, ismeri Zsámár atyát! Már odahaza is meg Tamingban ki
tünő lelkivezető volt és ma is az. Rengeteget dolgozik és nem kiméli
magát. Kinai nyelven megjelent művei megnyerték a püspöki kar
helyeslését, akik hálájukat a kinai katolikusok nevében is kifejez
ték. Talán nem lesz érdektelen a művek felsorolása:

1. Ascetica-Mystica, a teológia spiritualis kézikönyve, 4 nagy kötet
(SDB kiadása).

2. A fent emlitett mű egy kötetben (SDB kiadás).
3. Terminologia Theologica, Ascetica-mystica latin és kinai nyel-

ven.
4. Unio Intima, meditációk a Szűzanyáról .Már megjelent 5 kötet.
5. Szent József tiszteletéről, egy kötet.
6. Alacoque Szt. Margit életrajza, egy kötet.
7. Via crucis, meditáció szerzeteseknek.
8. Evangélium és a hit, egy kötet.
10. Leányok kézikönyve, egy kötet. Fiúk kézikönyve, egy kötet.

Jövőm, egy kötet. Az utóbbiak mind formózai kiadás. Jelenleg P.
Zsámár 3 kötetes lelkigyakorlatos könyvön dolgozik. Ez is hiányt
pótol a kinai kat. irodalomban.

P. Ladányi Honkongban van és igen értékes, megfizethetIen hira
dót ad ki hetente, angol nyelven belső Kináról. A fentiekből világos,
hogy a két magyar jezsuita atya méltó utódja a híres P. Riccinek.

Kirschner Antal SDB
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